
îN LEGĂTUHi\ C(JUNELE FOH.ME AHHAICE DE PEHFECT SIMPLU 
SI DE MAJ MULT CA PEHFECT SI CU UNELE V AI,OEI ALE , , . 

PEH.FECT'ULUI SIMPLU IN GHAIUHILE POPULARE ACfUALE 

DE 

VICTOH.EL./\ NEAGOE 

0.1. Examinarea datelor culese recent în anchetele dialectale efectuate 
în Muntenia pentru NALH Miintenia şi Dobrogea şi în Munţii Apuseni pentru 
volumul Texte dialeciol« -Munţii Apuseni ne-a sugerat citeva observaţii 
1n legătură cu r ă s p Î Il d i r e a,în prezent, a und!' forme arhaice de perfect 
simplu şi de mai mult ca perfect, pers. a H-u pl. în -(se)(ră)l în graiuri!e mun- 
tcncşti şi eu val o are ade m fi re ă a acţiunii petrecute "azi" în zona 
Munţilor Apuseni. 

1. Formele arhaice de perfect simplu (== p.s.) şi de mai mult. ca perfect 
(c- m.m.c.p.) pers. a II-a p!. În -(se)(râ)l, curente În limba veche-, au fost. în- 
rt'gisl.rate de ALE 1 şi ALB II în localităţi din Munţii Apuseni, Crişana şi în 
trei puncte (728, 7ti2, 95,1) din estul Munteniei. 

Dacă anchetele pentru NALH 'I'ransil.natu a au dat/posibilitatea de 
il stabili cu mai mare exactitate aria acestor forme verbale "în vestul terito- 
riului dacorom ân», cercetările efectuate pe teren pentru NALH -- Muntenia 
lărgesc considerabil aria acestei particularităţi, Iormelcjn -(rli)l ale p.s. şi 
în -se(rii)l ale m.rn.c.p., pers. a II-a pl., fiind atcstate ÎI! pct. 730, 732, 7:35, 
747, 828, 832,. 83(j". 

Fenomenul Înregistrat în localităţile menţionate mai sus formează două 
arii morfologice distincte, situate una în nord-est, cu prelungiri spre sud, 
şi alta în sud-est, avînd ca limită sudică cursul Dunării (vezi harta anexă). 

Comparînd răspunsnrile celor două anchete efectuate la un interval 
de patru decenii, constatăm că NALH Muntenia, deşi, în general, lărgeşte 

J Vezi Ov. Dcususianu, li isiol re de la lanouc roumotne, li, Paris, 1 \Jl4, p. 21 G ; AL Rosetti, 
Istoria limbii române, IV, V, VI, Bucureşti, 1955, p. 289; S. Puşcariu , Limba română, Bucu- 
reşti, 1976, p. 250; el. C. Frâncu, Din istoria perfectului simplu românesc: [armele de pers. [ 
i a Il-a pl. CII suţ'i xul -ră-, în Actele celui de-al xt i.u« Cotuncs international de linqoisiică şi 
filologie romanică, II, Bucureşti, H17.1, p. 141\)·1,123. 

2 Vezi V. Bidia n, Persţ stent a Ul/O/, forme vechi la primele doua persoane de plural ale per- 
[eclului simplu, În CI" XVIII, Hl73. nr. 2, p. 217-230. 

3 Punctelor cfll'tografice le corespund următoarele localităţi: 7:10 O Siriu-Băi, 7:;2 =. 
Lunclle, 7:35 = Odăile, 747 Cura Sărâţli, jud. BUZ811; 828 = Ra dovanu, 8:32 = Chirnogi 
83li 0= Clochlla , jud. Ilfov. 
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aria fenomenului eu noi atestări, nu a inregistrat formele vechi în -(ră)f la 
p.s. şi în -se(rli)f la rn.m.c. p. şi în pct, G98 (= 7G2, ALB II). 

Trebuie să presupunem, în această situaţie, fie că în graiul localităţii 
respective s-au generalizat, astăzi, formele noi, in -răii, fie că coexistă cele 
două forme, fiind mai frecventă (sau singura folosită în vorbire de anumiţi 
vorhitori) desinerrţa -râ!i faţă de -r ăi, în evident regres. 

Răspunsurile înregistrate la întrebările referitoare la p.s. şi la m.m.c.p. 
din chestionarul NALH --- iVI unieni a relevă menţinerea vechii desinenţe -l 
(pers. a V -a), chiar după intercalarca elementului desinenţial -t ă- la toate 
persoanele pluralului, ea marcă la timpurile în discuţie. 

Datele consemnate în Tabel, unde prezentăm o listă a tuturor verbelor 
notate În anchcteledialectale pentru NALR -lHnnlenia,la p.s. şi la m.m.c.p., 
pers. a V-a, ne dau posibilitatea să observăm că singura localitate în care 
apare forma caracteristică limbii vechi pentru m.m.c.p., fără extinderea ele- 
mentului -ră- ca la p.s., este pct, 836: c1nlâseif, cusoeei", cumţiăr âsei"; dă- 
driselY, avusesetl', stăiusei", fusesel\" şi că în pct. 730 şi 747 au fost înregistrate, 
la citeva verbe, de con]. a II-a, a III-a, a IV -a, forme omonime la p.s. eu 
cele de m.m.c.p. : văzuserilt : 730, plinsescrăI : 730, fuşÎserăt : 730, scriseserăi : 
7:30, dădllSCl'ăt: 7"17, oruseser ăt : 747, [ăcuser ăi , 747, [useser ăi : 747. 

Anchetele eu chestionarul, realizînd şi investigarea tezaurului lingvistic 
latent, mai ales cind anumite moduri, timpuri sau persoane ale verbelor 
nu sînt utilizate frecvent în vorbire, aşa cum este cazul şi cu pers. a II-a pl. 
a p.s. --- greu de obţinut Într-un dialog pun În lumină menţinerea unor 
fapte arhaice de morfologie în zone socotite, pînă acum, mai puţin conserva- 
toare, ha mai mult, considerate a fi zone tipic i Il () V a t () are. 

De subliniat că această particularitate arhaică se alătură altor elemente 
conservatoare ale graiurilor munteueşti (păstrarea formelor verbale iotacizate, 
formele identice de imperfect, pers. a Il I-a sg. şi pl., precum şi alte mărturii 
de limbă veche}+, ceea ce arată că este vorba de o t r ă s ă tur ă relativ 
puternică a sistem nI ni dialeetal în disc ut.ie. 

Persistenţa desinent,ei arhaice -(ră)f demonstrează, pe de () part.e, eă 
p.s. este Încă un timp viu în nord-estul Munteniei", iar pe de altă parte, că 
există o legătură formală între paradigmele p.s. şi ale m.m. e. p. 6. 

2. Deşi, în eeea ee priveşte ari ade r ă s p î Il d j rea p.s., cercetări 
anterioare' au sta,bilit eă aceasta inelude partea vestică a teritoriului daco- 
rGmân (Oltenia, Banatul, Munţii Apuseni şi vestul,. Munteniei), referitor la 
val () are a s p ee i f i c ii, illdividualizatoare, a ',\eestui timp, anume de 

4 Vezi VidoreJa Ncagoe, Elemente arhaice in !Jrafnri//! munlcnrşti, In FD, IX, 1975, 
Il. 143,-147. 

fi Vezi Magdalena Vulpe, Despre aria de răsplndire a perfectului simplu În [lraiurile nmll- 
leneşii, în eL, XXII, 1977, nr. 2, p. 255259. 

fi CI. Vidol"cla Neagoe, Despre -ră- În formele de perfect simplu şi de mai mult ca perfecl, 
!n FD, VIII. 1973, p. 139_ 

7 AI. Georgescu, Pcrfcctul simplu in dialeelul dacoromân, în SG, II, 1957, p. 29-,52 ; 
idern, Perfee/ul simplu În dialeclul dacoromân. Observaţii asupra răspindirii geografice a per- 
{ec/ului simplu În dacoromânâ, în Oma[liu lui Iorgu Iordan, Bueureşti, 1958, p. 317 - 327; Teoril 
Teaha, Graiul din Valea CrişulLli NG[lru, Bucureşti, 1961, p. 98--99; :".faria Marin, În le!Jătură cu 
o formă lllunlenească de perfeci simplu, în FD, VII, 1971, p_ 317-:318; Viclorela Neagoe, op. 
cii., p.134--138 ; J'vlagdalcnH Vulpe, op_ cit., p. 258-- 259. 
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3 FORME ARHAICE DE PEHPECT STMPIJU ŞI MAI MULT CA PID:RFECT 173 

( Tabel) 
: 

Nr. Pertectul Puncte NI. Mai mult ea Punct.e chest. simplu ehesl. perf'ecl.ul 
NALH f:'iJ earLografiee NALH [5] cartograUc.e 

1. 2 :3 4 5 li 
1.0:l văzurăt ?:i5, 832 ros văzuserăt 730, 7arj, 8:32 

7:10 văzurăt 828 
1 :35 pltnserăt 7:i5, 828J 8:U 

Il Iius ('8 e riU 7:30 
1-10 auzlrăt 730, ?:i2, 7:15, 

828, 832 
177 spuserăt 747, 8:32 

spuseserăt 730, 7:35 
188 mîncarăl 730, 732, 747, 828 
HH luşirăt 732, 7), 747 HHi tusiscrăt 7:10, 7:32, 717 

tuşfserăt ?:iO tllşîrăll' 828 
:n7 Iuarăt 730, 735, 747, S;-l2 :ns Juaserăt 7:30, 73b, 747,832 
345 ţmurăt 730, 735, 747,8:32 3,17 ţinuserăt 7:30, T35, 747, 8:32 
409 dorrntrăt 730, 735, 747, 8:>2 4lJ dorruiserăt 7:30, 735, 747, 832 
422 vlsarăt 730, 7:3.'5, 747, 832 
5:1:1 Iugirăt no, i:l5, 747, r,<)ţ; fllgisCl'l'il 730, 7:'r} 747 ,J.I,) 

828 8;32 
569 cerurăt 730, 7:i5, 747, 8:36 
581 bălnăt 730, 7:12, 735, 

7,17, 832, 8:lfj 
601 cfutărăt 730, 8:36 (\03 clntaserăt 730, 735, 7t17, 

clntaset} 8:HJ 
1 080 ooslrăt 730, 732, ,:35, .t 082 costsărăt no, 7:\2, 7H), 

747, 832 7,17 
1 O\l4 bi'l.l(ll'llt 7:30, 7:32, ?il 5 

747, 8,32, 8:16 
1 268 ţes11l'ăt 180, 7:-32, 7::35 .1 270 ţ.estlsel'ât 7:W, 732, 73D, 

747, 832 7 iri> 828 
1 (\()8 scrfserăt 732, 73Eit 7'17 

832, 836, 
scrlseseră t 730 

1 777 cusurăt 730, 732, 7:15 1 779 cususerăt 7:10, 782, 7:]5, 
747 832, 836 747, 832 

cususct Y 836 
1 803 CII mpătărăt no, 732, 7:3f), 1 805 enrnpăraseră t vso, 732, 7J5, 

747, 8:32, 8:3(i 747, 828 

",mp'''''''' 183' 

1 8IG vludnrăt 730, 7:32, 747, 1 818 

vlnduscrăt 7:30, 732, 

7f), 
828, S:12J 836 828, 832 

vînd (Isel)' , 8:1G 
1 8(\5 dădiuilt 7:-30, 7:12, 7:35, 1 807 dăduserăt 730, 732, 7,15, 

832, 8:3(\ 747, 8:12 
<1!ld6serăt 747 diid6set'l S:W 

1 88) (in)mlli{ri\t 730, 732, 7:15, 
832, 836 

I (il1)mUiaserăt. 747 
1 8114 nlrtlă(n)s(,răt vao. 732, 7:35, 

747, 832, sao 
1 917 vrurăt 730, 735 

vruserăt 732, 828, 832 
vruseserăt 7'!? 

1 024 a vurăt 732 1 92fl avuseserăt 730, 7:12, 7:35, 747 
a vuserăt 730, 735, 8:Hi 8:36 
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1 D:12 fă cură L 

.1 948 ven irăt 

.1 940 

1 DG6 

Iăcusevăt 
stătnrăt 

mserăt 

Iuseserăt 

3 

730, n2, 73G, 
828, 832) sse 
747 
730, 7:35, 7:17 

no, ?:i2, 735, 
747, 828, 83fi 
nu, 182, 73,), 8,32 

747 

1 D42 

1 \)58 

stătuserăt 
stii l.uset 

Iusesctă L 

Iuseset]' 

7:30, 732j 7;3;), 747 
8:16 

730. 7:l2, 7:35, 
747, 8:l2 
836 

redare a unor acţiuni recente, petrecute chiar În ziua cînd sînt relatate, se 
remarcă faptul că ea este ocurentă în Oltenia" şi în sud-vestul Munteniei", 

Or , examinarea contextelor în care apar forme de perfect simplu în 
culegerile de texte dialectale din diferite zone ale teritoriului dacorom ân 
relevă existenţa valorii de marcă a acţiunii petrecute "azi", precum şi a valorii 
moda le, de actualizate a evenimentului narat -- valori consemnate pînă 
acum ca specifice graiurilor o lteneşti - În localităţi din Munţii Apuseni: 
Neagra, Gîrda, Scărişuara şi Arieşeni, .i ud. Alba. 

De sublinia! că aceste valori au fost înregistrate la toţi informatorii 
anchetaţi, indiferent de generaţie sau sex, în conversatii dirijate sau în discurs 
liber. 

2.1. în răspunsurile la Întrebările "Ce ai făcut ieri '? ... Dar azi '1" -- 
puse t u t II ro r informatorilor din localităţile Neagra, Gîrda, Scărişoara şi 
Arieşeni, crîngurile Pîrveşti, Lăzeşti, Hănăşeşti, Ocoale, Negrest.i, Gheţar, 
Galbena, Cobleş, Bubeşti, în intenţia de a obţine date comparabile pe gene- 
raţii şi sexe, sînt atestat.e forme de p.s. pentru a exprima actiuni desfăşurate 
chiar in cursul zilei În care avea loc convorbirea între cei doi interlocutori, 
în timp ce p.e. este utilizat pentru acţiuni anterioare celor redate prin formele 
de p.s. Astfel: 

(1) [Ce ai Iăcut ieri '1] 
ieri'l ieri dimineaţă m-am sculat I şi am mal sehlmhat pruncii ateşiia I şi le-am spălat 

luiiriili,». şi ni-am mai. .. um mal săpat pe-ac! prin grâdinll IIll1 mai săjJllttnm pus nişti 
oarză ] [ ... ] 

[Şi astăzi? 1 
astăzi Iăeul pînea fr mal Iăeul ntşti cocături J r ... ] 

(Pasca Gaftea, 54 de ani, Ocoale) 

S CL Al. Hosctti, Despre valoarea perfectului simplu, In LH, IV, 1955, nr. p. 69-n; 
Grigore Brăncuş, SUI' la »aleur da passc simple en roumain, In 1\lflanges Linouistiques puhlies ,\ 
l'uccaslon du V'Ll T" Congres International des Lingnistes a Oslo, du ă au !)'Aol!t, 1957, Bucnreşt i, 
1957, p. 159--173; Al. Georgescu perfectlll simplu În di aieclul aacoromon, In SG, IL -1%7, 
p. 29-- 52; Huxandra Pană-Borolnnu, Remarques sur l'emploi du passe simple daIls les le:rles 
non lillcl'a!res d'Oltcnic, în HHL, XXVII, 1\)82, nr. G, p. 42:- 4:34. Aeeeaşi valoare este consem- 
natii şi pentru clialectele italicncşti de sud (Sicilia şi Calabl'ia de SlId) dc G. Hohlfs, Grammatica 
delia !il/gua italiana e de! suo! dia/elU, III, Torino, Bun, § 672. 

9 Vezi Ion J'vloise, 1i1'Ia de I'ăspJndire a perţ'ec/ului simplu In Ollenla şi ,'>funlenia, In LH, 
XXV 1, 1 D7'7, nr. 1, p. 91-- 93 ; Magdalena Vulpe, op. cii., p_ 255--2f,7. 
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e) [Ce ai făcut ieri ?] 
ieri? I ieri Il-am făcut mari iriab ă II am vlnlt acolo la UIl cumnat I cii ici stau mai 

diparti I şi ce 3111 Iăeut ? ! i m-am dus şi am adunat nustui iutpi I ... duţi-aceca am villit 
acasă / ş-arn mincat/m-am culcat le-aşa mi-o vi-nlt sOl1l1lujba ur-am dus şi am cules nuştiu 
ctreşii / cu cumnotti dintr-un cireiş / [ ... ] 

r ŞI astăzi "] 
astă: nutna vinii /1 mă sr-ulul la patru I şi luurăm autobusu /! 

(Ncag Zoriţa, 28 de ani, Negreşti) 
(') [Ce ai făcut ieri de dud te-ai sculat ?j 
Ieri? I da că şi uz ! şi de cind ma sr-ulnl ( .1:1.1111 It! porc I rnulsel ouca ] şi mă duset 

pf dooşpe tăt curiiţ ii /1 pe-acolo ţsi ia P: Iri 
Şi aseară ce tăcuşl ?] 

aseară? I am zăhănlt acasă I am dat la porci ţ neoasta o muls vaca/In am dat la 
porci I ş-am mîncat de cină I m-aur eulcatu 1/ 

[Şi astăzi ?] 
dimineaţă mă sculat I şi m<1 dusei i ară ... la curăţtt ţ [ ••• ] 

(Belei Sofia, e.e. de fini, Neagra) 

2.2. Chiar atunci ciud anchetator ul, în mod deliberat, a folosit p.s. 
pentru "ieri" şi p.e. pentru "asUlzi", subiectul a răspuns prin p.s. pentru in- 
tervalul de timp raportat la orice perioadă a zileivrespect.ive care precede 
momentul vorhirii : 

e) [Ieri ce mmcaşl 'IJ 
Ieri am [s] ieri şti ce IIm iăeut ? I ceata cari am 1'0 [a nasilica I acea la ce le-o dus la 

spital! fiu ştii ... şi ia s-o rullar de mini ca să mâ duc să-i ajut la curăţit 1[., .] 
[Şi te gurişi ieri?] 
ieri am fost acolo I d.i pi la HUl Îllehis vaca pi la Zilei I şi ani la wrâ/ilj şi 

n-am milll'al Illllna om pic acasâ / [ J dup-aceea IlIII urlat acasâ 1/ 
[Şi alaltăieri fuseşi pe niei prin centru ?] 
cÎnd am fost aci / c-am Iosl / ci'nel tllll ro cu darea II am fns! pe-acea / [ ... ] 

(I [anăş Hafila, 'It, de ani, IJănllşeşti) 
(2) [Şi acum s-au dus nepoatele '! J 
ia I acuma sll dus eră [ietili II Cil JIU Ină dl.UlCi iol/cii mii dor piciollr/li / şi umhlui 

Cil cizmele astea ado pi vaii I [ ... ] 
(Belei Sofia, 6(; anI, Neagra) 

2.:1. Ca şi în Oltenia şiîn sud-vestul Munteniei, în zona Munţ,ilor Apuseni 
p.s. are şi o val o are mod a 1 ă, de aetllalizare a evenimentului Harat; 
p,s. este oeurent în fragmente dialogate, integrate În naraţ.illue,vorhitornl 
păstrînd, în felul aeesta, raporturile temporale din planul [ICţilllJii: 

e) ş-apo tata o zis "t/-apâ ce Huşel sâ [ac noiI că mi-e frale I şi mă chcamill ia lIU mă 
lJa!/ai la nimica I iacătă io \'orhH cu lmdriasca" / cu mă-sa,l! ; eram acolo la ciondrieş!i // 
ş-apo ... şti ca copiii auzeam holcâ I noi durmeam 1/ W.lZUllll ilolel! ... faci "vllliril lupii la 
şură la viii" ! / 

(Hanilş Hafila, 7fi de an!, Hănăşeşti) 
(2) $ •. 0 dus la pdrinţi I ş-o spus: "lliii ce v(i111i ia / şi CHm fileu / / sti [J'asă şarpele din 

ia" / Ş-(lfJO ice că fierbi lapUIi 1 şi l-a(umi // 
(PetrusiPetrea, 41) ele ani. Liizeşti) 
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Aceeaşi semnificaţie o are p.s. cînd redă un trecut foarte apropiat, plasat 
imediat Înaintea momentului vorbirii. în această situaţie, p.s. este utilizat 
cu scopul de a solicita în permanenţă atenţia inter-locutoruluiw : 

e) era corniii tiainii f vă SllU1>1 I ni ! f 
(Pleşa Vasile, (l(, de ani, Seărisoara) 

e) ctn o alinat-e o [o tirzie oriemi f IlO ! auzlş f aşa o fost aşa f TIII că am ştiut-o numa 
noi r eli s-o ştiut ... tel! aco f Iiănăşcştii cela o ştiu! di iriab-aceea f f 

(Hanăş Rafila, 76 de ani, Hănăşeşti) 

Ocurenţa perfectului simplu, avînd semnificaţia temporală a unui trecut 
recent, în Munţii Apuseni, conferă acestei trăsături statutul de particularitate 
dialectală specifică ariei avute în vedere, cu atît mai mult eu cît această arie 
nu se învecinează cu cea oltenească. Acest fapt ne îndreptăţeşte să afirmăm 
că Oltenia nu mai poate fi considerată ea "centru al ariei perfectului simplu" 11. 

A PROPOS DE CERTAINES FOHl\1ES ARCHAIQUES DU PASSn SIMPLE ET DU PLUS- 
QUE-PAHFAIT ET DE CEHTAINES VALEUHS ne PASSC SIMPLE DANS LES 

PAHLEHS DACO-ROUMAINS ACTUELS 

R.E:SUMf: 

Les remarques de I'auteur s'npputent sur le ma terlcl qui a 6te recueilli pour l'AFLH dans 
le Pays des Motzi, ainsi que pour le NALH - Mtuiienia şi Dobrogea. 

1. Les recherches recentes relevent la presence des formes archaiques a la 2' personne du 
pluriel ou passe simple et du plus-que-parfart-c-Iorrncs courantes dans les texte;; du XVI' 
siecle sur tout le territoire daco-rourna in - du type iuştrăi, luat ăi, respectivement tuşiserăl , 
[useserăt., dans quatre points du nord-est de la Valachie (730, 732, 73,'), 747), aussl hlen <In e 
dans des aires qui sont dispersees dans la purtle sud de cette provinee (les polnts 828, 882, 8:36). 
Les formes archaîques du passe simple (2' pers. du plurlel) sont occurrentes aussl dans le Pay s 
des Motzl. 

Ces Iormes dialectalcs specitlques prouvent que le passe simple cOlIstitue encore lin temp s 
vivant dans le llord-est de la Valaehie el qll'il y a un rapport formeI cntre les paradigmes <les 
deux temps eu question. 

2. Bien qne des reeherches anterieures aient d(limite l'aire d'emploi du pass(, simple 
dans la partie occidentale du lerritoire daco-roumain (dans I'Oltenie, le Banat., le Pays de Molz 1 
et l'Ouesl de la Valachie), ces recherehes n'ont pas prec.ise la valeur speeifique, individualisa- 
tri<:e, de (:e temps - il savoir qu'il lndiqu(J une ac:tion recente qui vient de se passer le jon!" 
meme 01) 1'011 parle - que pour I'OlHmie el le sud-ouest de la Valachie. L'elude du passe simple 
elans son contexte, faeilitee par la moisson de texles dialectallx, glan6s dans les parlers roumains, 
nOlls a permis de deeeler l'existence de ceHe valeur de marque d'une aclion passee "aujonrd'hui" 
el de la valeur modale, qui actualise l'evenement raconte - valeurs considerees jusqu'a presen t 
speciflquesaux parlers d'Oltcnie - dans deux localites du Pays de Motzi, G!rda et Scărişoara, 
veritables foyers de l'identite culturelle regionale respective, ehez tous les informateurs enqueU,s 
et appartenanl il des genera tions differentes. 

Inslitu/ul de GC1'Celrlri Blnologice şi Dialcelaloglce 
Bucureşti, siT'. Nikos BeloiaJlnts, nf. 25 

1 Cf. 1fagdalena Vulpe, Subordonarea În {raZiI În dacoromtlIlll vorbită, Bucureşti, 1980, 
p. 74. 

11 Cf. Al. Georgescu, op. cii., p. 33; Huxandra Pnnă-Boroianu, op. cit., p. 4.27. 
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